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ABSTRACT 

Nadar is a term used to describe the primitive manner of life of the human race. 
People's daily routines and customs are considered to be customs. An ethnic civilization 
is thought to have developed when customs alter over time and transform into cultural 
symbols. Every race still retains elements of its traditional dialects even after 
civilization has advanced. Poomani is regarded as one of the regional authors. He allows 
the writing to take on its own qualities by combining the aroma of the soil with the free-
flowing energies of life. Through the short story ‘Aruppu’, he was introduced to the 
world of Tamil short stories. Poomani has the ability to write about rural life and 
aspects of ethnic culture. He wrote a book titled "Agnaadi" in 2012 after researching the 
history of the residents of Kalingal hamlet in Kovilpatti district. The book won the 
Sahitya Akademi Award in the year 2014 for its inventive ethnographic history and 
narrative.  The word Agngnaadi means' mother'. It is a term used by certain ethnic 
groups. In that way, Poomani’s Agnaadi which has recorded rural life has also recorded 
folk liturgies. This article examines the novel Agnaadi as a case of folklore litigation. 
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முன்னுரை 

மனித இன நாகரிகத்திற்கு முந்றதய வாழ்வியல் முறைகறை நாட்டார் வழக்காற்றுக் 
காைமாகக் குைிப்பர். மக்கைின் பழக்க வழக்கங்கறையும், வாழ்வியல் சசயல்பாடுகறையும் 
வழக்காறுகள் உள்ைடக்கியதாக அறமந்துள்ைன. வழக்காறுகள் காைந்ததாறும் மாற்ைம் சகாண்டு 
பண்பாட்டு அறடயாைங்கைாக உருப்சபரும் தபாது இனம் சார்ந்த நாகரிகமாகக் கூைப்படும். நாகரிகம் 
பண்பாடு வைர்ந்த நிறையிலும் கூட ஒவ்சவாரு இனமும் எச்சமாகச் சிை நாட்டுப்புை வழக்காறுகறைக் 
சகாண்டிருக்கும். வாழ்விட அடிப்பறடயில் கிராமங்கைில் இவ்வழக்காறுகள் மிகுதியாகக் காண 
முடியும். அந்தவறகயில் கிராமிய வாழ்வியறைப் பதிவு சசய்துள்ை பூமணியின் அஞ்ஞாடி புதினம், 
நாட்டுப்புை வழக்காறுகறைப் பதிவு சசய்துள்ைது. அப்புதினம் விவரித்துள்ை வழக்காறுகறை 
இக்கட்டுறர ஆராய்கின்ைது (Bhakthavatsala Bharathi, 2011).  

பூமணி கரிசல் வட்டார எழுத்தாைர்கைின் ஒருவராக அைியப்படுகிைார். அவருறடய இயற்சபயர் 
பூ. மாணிக்கவாசகம். அறுப்பு என்னும் சிறுகறதயின் வழித் தமிழ்ச் சிறுகறத உைகில் நுறழந்தார். 
இன்றுமட்டும் 6 புதினங்கறையும், 200-க்கு தமற்பட்ட சிறுகறதகறையும் எழுதியுள்ைார். கிராம 
வாழ்வியறையும் இனம் சார்ந்த பண்பாட்டுக் கூறுகறையும் ஆராய்ந்து எழுதக் கூடியவராகப் இருந்து 
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வருகிைார் (Poomani, 2012). அவர் தகாவில்பட்டி வட்டாரம் கைிங்கலூரணி என்னும் கிராமத்றதக் 
கறதக்கைமாகக் சகாண்டு அங்கு நறடசபற்ை மக்கள் வரைாற்றை ஆராய்ந்து அஞ்ஞாடி என்னும் 
புதினத்றத 2012 –ஆம் ஆண்டு பறடத்துள்ைார். அப்புதினம் 1050 பக்கங்கறைக் சகாண்டது. புதினம் தபசும் 
இனவறரவியல் வரைாற்றையும் விவரிப்றபயும் பாராட்டி இந்நூலுக்கு 2014-ஆம் ஆண்டிற்கான சாகித்ய 
அகாடமி விருது வழங்கப்சபற்றுள்ைது. அஞ்ஞாடி என்ை சசால்லுக்கு ‘அம்மாடி’ என்று சபாருள்படும். 
இச்சசால் தாறயக் குைிக்கும் சசால்ைாகும். குைிப்பிட்ட இனமக்கள் விைிக்கும் சசால்ைாக உள்ைது. 
அஞ்ஞாடி புதினம் ஆங்கிதையர் ஆட்சிக் காைத்தில் நறடசபற்ை மதக்கைவரம் மற்றும் சாதிக் 
கைவரத்தின் வரைாற்றை மக்கள் வாழ்க்றகதயாடு விவரிக்கிைது. 

 
வழக்காறுகள் 

மக்கைின் வாழ்வியல் வழக்காறுகறை நாட்டார் வழக்காறு என்பர். நாட்டார் வழக்காறு பைவாறு 
வறகப்படுத்தப்பட்டுள்ைன. நாட்டார் வழக்காறுகறை, பழமரபுக்கறதகள், பழசமாழிகள், நறகப்புகள், 
விடுகறதகள், இன்னிறச, உச்சாடனங்கள் (மந்திரங்கள்), வரதவற்புறரகள், விறடசபறும் பண்பாடுகள் 
என வறகப்படுத்தைாம். இறவயல்ைாமல் மக்கைின் பண்பாட்டுக் கூறுகைான, ஆறடகள், உணவுகள், 
சடங்குகள், நம்பிக்றககள், வழிப்பாட்டு முறைகள் அடங்கும் (Bhakthavatsala Bharathi, 2011). இங்ஙனம் 
நாட்டார் வழக்காற்றுக் கூறுகறை மக்கள் சகாண்டிருப்பறதயும் பின்பற்றுவறதயும் தனது அஞ்ஞாடி 
நாவைில் பதிவு சசய்துள்ைார் (Poomani, 2012). கரிசல் நிைத்திற்தக உரிய கறதப்பாடல்கள், நாட்டார் 
உணவுமுறை, நாட்டார் நம்பிக்றககள், நாட்டார் பாடல்கள், வசவுச் சசாற்கள், நாட்டார் மருத்துவம், 
நாட்டார் விறையாட்டுகள், நாட்டார் இறுதிச்சடங்குகள், பழக்க வழக்கங்கள் தபான்ை பை நாட்டார் 
வழக்காற்றுக் கூறுகறைக் கறதப் தபாக்கில் விவரித்துள்ைார் (Lourdu, 2000; Dhananjeyan, 2006).  

 
உணவு முறறகள் 

அைிவியல் புரட்சியின் வாயிைாக வந்து தசர்ந்துவிட்ட உரங்கள் இல்ைாத இயற்றக விவசாயம் 
முன்பு இருந்தது. மக்கள் இயற்றகயான உணவுகறை உட்சகாண்டனர்.  அக்காைக்கட்டத்தில் விறைப் 
சபாருட்கைான காய், கனி, பயிர், திறன தபான்ைவற்றை இயற்றகயாகப் பயிர் சசய்தனர். உணவு 
என்பறத காப்பியத்தில், 

“மண்டிணி ஞாைத்து வாழ்தவார்க் சகல்ைாம் 

உண்டி சகாடுத்ததா ருயிர்சகாடுத் ததாதர”     

என்று மணிதமகறை நூைில் காணமுடிகின்ைது (Swaminatha Iyer, 2008). 

இயற்றக விவசாயத்தில் விருப்பம் சகாண்ட பூமணி தமது அஞ்ஞாடி புதினத்தில் பதிவு 
சசய்துள்ைார். ஆண்டி பாத்திரத்தின் வழிதய இயற்றக விவசாயம் குைித்து விவரித்துள்ைார். ஆண்டிக் 
குடும்பன் கம்மங்கஞ்சி, தசாைக்கஞ்சி, தகப்றபக்கூழ் தபான்வற்றை உட்சகாள்வறதத் தனது விவரிப்பில் 
ஆசிரியர் சுட்டியுள்ைார். அதறன,  

“ஆண்டிக்குப் பைகஞ்சிக் கிறுக்கு இன்னும் தபாகவில்றை. கம்மங்கஞ்சி தசாைக்கஞ்சி 
தகப்றபக்கூழ் மூணும் பருக்றகயில்ைாமல் கறரத்துத் திட்டமாக உப்புப் தபாட்டுக் கைக்கணும். 
கடித்துக்சகாள்ை முறுகச்சுட்ட கருவாடு இருந்தால் சராம்ப நல்ைது. கையத்றதக் காைியாக்கி”  

என்னும் பகுதியின் வழி அைியைாம். நாட்டார் உணவுமுறை உடலுக்குப் பைம்தரக் கூடியது 
என்னும் கருத்றத இதன்வழி பூமணி முன்றவத்துள்ைார் (Poomani, 2012). 

 
நம்பிக்றககள் 

நம்பிக்றக என்பது ஒரு உைவியல் சார்ந்த விடயமாகும். நம்பிக்றக என்பது ஒன்ைின் மீது 
அல்ைது ஒருவரின் மீது றவக்கும் மிகுந்தப் பற்ைாகக் கருதப்படுகிைது. நம்பிக்றக என்பறத உண்றம 
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என நம்பும் நிறையில் நம்பிக்றக மனித மனங்கைில் ஏற்படுகின்ைது. அைிவிற்கு அப்பால் உைம் சார்ந்த 
சவைிபாடாகதவ இருக்கிைது. “மனிதன் அச்சத்தின் காரணமாக இயற்றகயின் ததாற்ைத்திறனயும் 
சசயல்பாடுகறையும் தனது வாழ்தவாடு இறணத்து தநாக்கிய நிறையில் ததாற்ைம் சகாண்டன” எனக் 
கூறுகிைார் (Sakthivel, 2017). ஒருவர் பிைப்பு முதல் வாழும் சூழலுக்கு ஏற்ைவாறு நம்பிக்றக பிைக்கின்ைது. 
பூமணி புதினத்தில் ஆண்டி, கருப்பி இறணயருக்கு 16 ஆண்டுகைாகக் குழந்றதகள் இல்றை. 
அவர்கைின் குைசதய்வமான இருைப்பசாமிக்கு ஆண்டு ததாறும் வழிபாடு சசய்யாமல் விட்டதால்தான் 
குழந்றத பாக்கியம் இல்றை என்று நம்பினர். வழிப்பாட்டின் வழி தநர்த்திகடன் சசலுத்திய பின்னர் 
குழந்றத பிைக்கிைது. வழிபாடு நடத்தாறமயால் அவர்களுக்குச் தசாதறனகறைத் தந்ததாக நம்பினர். 
இந்நம்பிக்றகறய, “வருசாவருசம் கும்புடாைது குத்தம், அதனால் தான் சாமி இம்புட்டு நாைா 
தசாதறனக் குடுத்துருச்சு” எனப் பதிவு சசய்துள்ைார் (Poomani, 2012). இதன்வழி குைசதய்வத்றத 
வழிபடாமல் இருந்தால் தனக்குத் துன்பம் ஏற்படும் என்று அவர்கள் இறைவன் மீது சகாண்டிருந்த 
நம்பிக்றகறயத் சதரிந்துக்சகாள்ை முடிகிைது. 

ஊரில் விநாயகர் சிறை இல்ைாதவர்கள் பக்கத்தூரில் உள்ை விநாயகர் சிறைறய யாருக்கும் 
சதரியாமல் சகாண்டு வந்து வழிபட்டால் ஊருக்கும் மக்களுக்கும் சசல்வச் சசழிப்தபாடு 
வைர்ச்சியறடவார்கள் என்ை நம்பிக்றகறய, 

“அசலூருை சூசுவான்னு உக்காந்துட்ருந்த புள்றையாரக் கைவாண்டு ராதவாட ராவாச் 
சசாமந்துட்டு வந்து சகணத்துக்குள்ை தபாட்டு வச்சிருக்காகைாம்” என்ை கறதயாடல் வழி ஆசிரியர் 
சவைிப்படுத்தியுு்ைைார் (Poomani, 2012). இதன்வழி விநாயகர் சிறை இருந்தயிடத்றத விட சசன்ை 
இடத்தில் ஊர்மக்களும், ஊருக்கும் நல்ை சசல்வத்றதத் தருவதாக அம்மக்கள் நம்பிக்றக 
றவத்திருப்பறதத் சதரிந்துக்சகாள்ை முடிகிைது. 

மனிதர்கைின் வாழ்வியல் ததறவகைில் ஒன்ைாக உணவு விைங்குகிைது. அதுவும் மாமிசம் 
என்ைால் சபரும்பாலும் அறனத்து மக்களுக்கும் விரும்பக்கூடிய உணவாக இருக்கிைது. மாமிச 
உணவுகறை சவைியூருக்குக் சகாண்டு சசல்றகயில் காத்துக் கருப்பு அண்டுசமன்று இன்றும் மக்கள் 
நம்புகின்ைனர். ஆறகயால், மாமிசம் சகாண்டு சசல்லும் தபாது கரி, ஆவாரங்சகாறழ, தவப்பிறை, 
தபாட்டு எடுத்துச் சசால்வறத தனது புதினத்தில் பூமணி பதிவு சசய்துள்ைார். அதறன,  

“சாமிவுகளுக்கு அடுப்புக் கரித்துண்டு ஆவாரங்சகாறழயும் குடுத்துவுடுங்கடா சகாட்டானுக்குள்ை 
தபாட்டுக்கிட்டா காத்துக் கருப்பு கிட்ட அண்டாது” என்ை பகுதியால் அைிய முடிகின்ைது (Poomani, 2012). 
இதன்வழி காத்துக் கருப்றப (தபய்) குைித்த நம்பிக்றகயும், அறவகறை விரட்டும் வழிமுறைகறையும் 
நம்பிக்றககைாக மக்கள் சகாண்டிருந்தனர் என்பறத அைிய முடிகின்ைது. 

 
நாட்டுப்புறப் பாடல்கள் 

நாட்டார் பாடல்கள் மிகவும் எைிறமயானறவ. உள்ைறத உள்ைபடிதய சசால்லுபறவ. 
இயற்றகதயாடு இறயந்து வாழ்க்றக நடத்தும் கிராமிய மக்கைின் உணர்ச்சிகறை அப்படிதய 
சவைிப்படுத்துபறவ. நாட்டார் பாடல்கள் படிப்பைியாத பாமர மக்கள் பாடும் பாடைாகும் (Lourdu, 2000). 
இந்நாவைில் அம்மக்கள் சதாழில் சசய்யும் தபாது தவறைப் பளுத் சதரியாமல் இருப்பதற்குப் 
பாடுகின்ைனர். சைறவத் சதாழிைாைியாக வரும் மருதன் சதம்மாங்கு பாட்டுப் பாடும் 
இயல்புறடயவன். சவளுப்புத் துறையிைிருந்து மருதனின் பாட்டு ஈரக்காற்ைில் பாடல்கள் பரவி 
வருவறதப் பூமணி அஞ்ஞாடி புதினத்தில், 

“கம்மங்கஞ்சி குடிச்சுக்தகா 

காரசமாைகா கடிச்சுக்தகா 

சகாமரிப் சபாண்ணப் புடிச்சுக்தகா 

குளுரக்சகாஞ்சம் சகாைச்சுக்தகா”   (Poomani, 2012) 
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எனப் பதிவாகியுள்ைது. தமலும்,  

“கறரதயாரம் சதாணையிருக்கு 

சதாறைதயார் சதாறணயிருக்கு 

இருதபரும் துணிசவளுத்து 

எதமாகக் காயவச்சு 

மரந்ததடிப் பசியாைி 

மனம்தபாைக் கததபசி 

தரதமை தைசாயும் 

தைகாணி றகயாகும்”      

எனவும் பாடிவதாகப் குைிப்பிடுகிைார் (Poomani, 2012). சதாழில் சசய்யும் தபாது மனதில் ஆழமாகப் 
பதிந்துள்ை எண்ணங்கறைப் பிரதிப்பைிக்கும் கைமாகத் சதம்மாங்கள் பாடல்கள் உள்ைறத இதனால் 
உணரைாம்.  

ஒருவருக்குத் துன்பம் வரும் தவறையில் அவர் உள்ைத்தில் எழுகின்ை துன்ப உணர்வு ஒப்பாரி 
பாடைாக சவைிப்படுகிைது. சவளுப்புத்துறைறயச் தசர்ந்த ஆனந்தியும் அவள் தபத்தியும் விறையாடும் 
தபாது, ஆனந்தி ததாற்று விடுகிைாள். அத்துன்பத்றதத் தாங்க முடியாமல் ஆனந்தி ஒப்பாரி றவப்பறத, 

“நாசமத்த சகாக்காை – நான் 

தமாசம்தபாயி நிக்கிைதன – எனக்கு 

சவள்ை ஒண்ணு குடுக்கைதய – நீ 

சவௌங்கமாட்ட சதாைங்கமாட்ட 

சகாள்றையிை தபாயிருவ”     

எனப் பாடுவதாகப் புதினத்தில் காண முடிகின்ைது (Poomani, 2012). தமலும், ஆனந்தியும் 
மாடத்தியும் சவள்ைக்சகாக்கு விறையாடுகிை தபாதும், ஆனந்தி ததாற்றுவிடுகிைாள். அப்தபாது விரறை 
சநாடித்துக் சகாக்கு தமல் இருக்கும் தகாவத்றத ஒப்பாரி றவத்து தீர்த்துக் சகாள்கிைாள். 

 
விறையாட்டுகள் 

சிறுவர்கள் முதல் சபரிதயார்கள் வறர விறையாட்டுத் தனியாகதவா, குழுவாகதவா 
விறையாடக்கூடியறவ. கிராமப்புை மக்கள் சபரும்பாலும் குழு விறையாட்டில் ஈடுபடுவது உண்டு. 
“விறையாட்றட மனமகிழ்ச்சியூட்டும் சசயல் என்பர். அவ்விறையாட்டு சபாழுது தபாக்காக மட்டுமன்ைி 
உடல் நைம் மனநைம் தபணுவதாகவும் உள்ைது. விறையாட்டில் உடல் சசயல்கைின்ைி உள்ைச் 
சசயல்களும் இடம் சபறுகின்ைன” என்று கூறுகிைார் (Sakthivel, 2017). பச்றச குதிறர விறையாட்டு 
உற்சாகத்றதயும், மகிழ்ச்சியும் உண்டாகக் கூடியதாகும் அவ்விறையாட்றட, “பச்றசக்குதிறர 
விறையாடினால் குதித்துக் குதித்து அவன் முதுகில் ஏைிச் சவாரி றவப்பது” எனப் பதிவு சசய்துள்ைார் 
(Poomani, 2012). இந்த விறையாட்டுச் சிறுவர் விறையாட்டு வாைிபர்களும் ஒத்த பருவத்தினதராடு 
இதறன விறையாடுவது உண்டு. சபரும்பாலும் இவ்விறையாட்டு நிைா சவைிச்சத்தில் நறடசபறும். 

தட்டாங்கல் ஆட்டம் உருண்றடயான சிறு கூழாங்கற்கறைக் சகாண்டு குைிப்பாகப் சபண்கள், 
சிறுமியர்கள் விறையாடும் விறையாட்டு இது பாண்டிக்கல் என்றும் அறழக்கப்படும். சங்க காைத்தில் 
இதன் சபயர் ‘சதற்ைி’ என்று அறழக்கப்படுகின்ைது. இவ்விறையாட்றட, “இனிசயாரு பக்கம் 
தட்டாங்கல்லு சவறையாட்டு நடக்குது” எனப் தபசியுள்ைார் (Poomani, 2012). சபண்கள் வட்டமாக 
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அமர்ந்து சகாண்டு விறையாட்டிக் சகாண்டிருக்கின்ைன. ஒவ்சவாரு பகுதிகைிலும் ஒவ்சவாரு விதமான 
கல் எண்ணிக்றககறைக் சகாண்டும் விறையாடப்படுகின்ைன. 

ஆண்கள் தன் வரீத்றத சவைிப்படுத்தும் ஆட்டங்கைில் சடுகுடு அடங்கம் இவ் விறையாட்டில் 
ஆண்கள் ஆர்வத்துடன் ஈடுபடுவர். விறையாடில் பாடிச் சசல்லும் தபாது பாடல் பாடுவறத, 

“பைிஞ் சடுகுடு சடுகுடு... குடுகுடு... 

சவள்ைிப் சபரம்சபடுத்து 

சவறையாட வாைாண்டா 

தங்கப் சபரம்சபடுத்து 

தாைிசகட்ட வாராண்டா”     

எனப் புதினத்தில் பதிவு சசய்துள்ைார் (Poomani, 2012). ஆண்கள் பகல், இரவு தநரம் என்று 
பார்க்காமல் தன் வரீத்றத அடக்க யாருமில்றை எண்ணத்துடன் கபடி விறையாடுவறதயும், 
விறையாட்டில் மாமன் மச்சான் என்று பிரித்து இன்ைைவும் நறடப்சபற்ை சசய்திறயப் புதினத்தின் வழி 
அைிய முடிகின்ைது. 

 
மருத்துவம் 

ஒவ்சவாரு மனித சமுதாயமும் தனக்சகன ஒரு மருத்துவ அறமப்பு முறைறயக் 
சகாண்டுள்ைது. அதறன சமூக நிறுவனம் என்தை கூைைாம். தநாயும் மருத்துவமும் மனித 
இனப்பண்பாட்டு வரைாற்ைில் பிரிக்க முடியாததாகும். நாட்டுப்புை மக்கள் றகயாளும் மருத்துவ 
முறைகறை நாட்டுப்புை மருத்துவம் என்பர். 

“றக றவத்தியம், நாட்டு றவத்தியம், பாட்டி றவத்தியம், மூைிறக மருத்துவம், வடீ்டு 
றவத்தியம், பரம்பறர றவத்தியம், பச்சிறை றவத்தியம், இயற்றக றவத்தியம்” என்சைல்ைாம் 
சக்திதவல் குைிப்பிடுகிைார் (Sakthivel, 2017). 

மருத்துவம் சசய்து வரும் பாட்டியிடம் தவைம்மாள் முறையாக மருத்துவம் 
கற்றுக்சகாள்கிைாள். ஊரில் தபறுகாைம் முதல் பச்சிைம் குழந்றதகளுக்கு எந்தசதாருப் பிரச்சறன 
என்ைாலும் மருத்துவச்சி தவைம்மாறைத் ததடி வந்து மருத்துவம் பார்ப்பறத, “அவள் குழந்றதகளுக்கு 
நிறைய பக்கவஞ்சசய்வாள் அவர்கள் சுக்குப் பாறையும் சபங்காயத்றதயும் குடிக்கும்தபாது தபாடும் 
அைைதைதய வயிற்றுப் சபாருமல் குறைந்து விடும்” என்பதிைிருந்து சுக்கு, சபருங்காயம், தாய்பால், 
வயிற்றுப் சபாருமலுக்கு நல்ை நாட்டு மருந்தாகப் பயன்படுகின்ைறதத் சதரிந்துக்சகாள்ை முடிகின்ைது 
(Poomani, 2012). 

சபண்களுக்குப் தபறுகாைம் மறுப்பிைப்புப் தபான்ைது என்பர். தபறுகாைத்தின் தபணுதல் 
பணிகறைப் பண்டுவம் என்று குைிப்பிடுவர். குழந்றத உண்டாகிய சபண்கறை மற்ைவர்கள் 
பாதுகாப்புடன் பார்த்துக் சகாள்ைவர். நாட்டார் வழக்கில் தபறுகாைத்திற்கான மருத்துவமுறைகள் இன்று 
நறடமுறையில் இருப்பறத தநாக்கைாம் (Lourdu, 2000). அங்ஙனம் தபறுகாை றக றவத்தியங்கள் 
பைவற்றை அஞ்ஞாடி புதினம் பதிவு சசய்துள்ைது. தபறுகாைத்தில் சபண்கள் உடல் சூட்றடத் தணிக்க 
விைக்சகண்சணய் பயன்படுத்துவறத, 

“அடிதய வகுத்துக்குள்ை புள்ை திரும்புன மாதிரி சதரியிது சகாஞ்ச நாறைக்குள்ை 
சபைந்துருதமா. அஞ்ஞாவுகளுக்கு நாறைக்தக சபைந்தாலும் சந்ததாசம்தான். அனந்தி அடிக்கடி 
விைக்சகண்சணய் தடவி வயிற்றை இைக்கி கூடியக் குமிய றவத்தாள். கால் வகீ்கத்றதக் குறைத்தாள்” 
(Poomani, 2012). 
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என்னும் பகுதியால் பதிவு சசய்துள்ைது. கிராமப்புை சபண்களுக்குப் தபறுகாைத்தின் தபாது றக, 
கால் வகீ்கம், வயிற்றைத் தடவி இைக்கி குமிய றவப்பது, உடல் சூட்றடத் தணிக்கும் மருந்தாக 
விைக்சகண்சணய் பயன்படுவறத இதனால் சதரிந்துக் சகாள்ை முடிகின்ைது. 

 
இறுதிச் சடங்கு 

இைந்துப்பட்ட மனிதர்களுக்குச் சசய்யும் மரியாறதயாக இறுதிச் சடங்கு அறமந்துள்ைது. சடங்கு 
அடிப்பறடயிலும் தத்துவ நிறையிலும் இறுதிச் சடங்கு குைித்துப் பல்தவறு கருத்துக்கள் உள்ைன. 
கைிங்கல் ஊருக்தக மூப்பான மனிதன் ஆண்டிக் குடும்பன். நல்ைது சகட்டது என்று எல்ைா 
நிகழ்ச்சிகைிலும் முன்நின்று நடத்துவார். ஆண்டி வயது மூப்பின் காரணமாக உைக்கத்திதைதய உயிர் 
விடுகிைார். ஆண்டிக்கு அக்கிராமத்தின் நாட்டார் முறையில் இறுதிச் சடங்றக ஏற்பாடு சசய்கின்ைனர். 
அச்சடங்கு ஊர்த் திருவிழாப் தபாை நடக்கிைது. மூத்தவர் இைப்றபக் கிராமத்தார் கல்யாணம் என்று 
சகாண்டாடுவர். வடீ்டிற்கு முன்னால் கவுத்திபந்தல், கத்தாழம்பட்டி பகறட சகாட்டு எனச் சாவு வடீு 
அமர்கைப்பட்டது. ஊர்த்தறைவர் உைவினர்களுக்கு இழவு சசால்ை சிை தபறர அனுப்பினார். 
ஏற்பாடுகள் மைமைசவன்று நடந்தன. நான்கு தபர் குழிசவட்டப் தபானார்கள். வாறக மரத்திைிருந்து 
பச்றசக்கம்பு சவட்டி இறைஞர்கள் விறையாடத் தயாராக இருந்தார்கள். மருதன் வழிக் காட்டைில் ததர் 
கட்டுதல் நறடசபற்ைது (Lourdu, 2000). ஊரில் யாருக்குமில்ைாத வறகயில் 7 முகம் சகாண்ட ததர் 
அரண்மறனயாகக் கட்டப்பட்டது. இத்ததர் குைித்து, 

“அஞ்சாடி இது ததரா அரமறனயா” 

“சரங்குசரங்கா வச்சுக் சகட்டியிருக்காதன” 

“ஊரு சமாைச்ச நாறையிைருந்து ஆருக்கும் ஏழு சமாகத் 

ததரு சகட்ன தில்றையாம்” 

“ஆண்டிக் குடும்பனுக்குக் குடுத்துபச்சிருக்கு” 

“தகாயிலுக்குள்ைிருக்கும் சதய்வமாக ஆண்டி ததருக்குள் 

றகப்சபருவிரல் சரண்டும் தமதை கட்டித் சதாங்க 

ததாரறணயாக உட்கார்ந்திருந்தான்”    

என்று விைக்கிைார். கிராமங்கைில் இறுதிச்சடங்கு திருவிழாப் தபாை நறடசபறுவறத 
அதுசதாடர்பான நிகழ்வுகறைப் புதினத்தில் விரிவாக தபசியுள்ைார் (Poomani, 2012).  

 
முடிவுறர 

கரிசல் எழுத்தாைராக அைிப்படும் பூமணி இனவறரயில் அடிப்பறடயில் இைக்கியம் பறடக்கக் 
கூடியவர். அவர் குைிப்பிட்ட சமூக நறடமுறைகறையும் பழக்க வழக்கங்கறையும் வழக்காறுகைாகப் 
புதினங்கைில் விவரிப்பார். அஞ்ஞாடி புதினத்தில் நாட்டுப்புை வழக்காறுகள் பைவற்றை 
கற்பறனயில்ைாமல் இயல்பாகப் பதிவு சசய்துள்ைார். கிராமங்கைில் மக்கள் சகாண்டுள்ை 
நம்பிக்றககறைப் பாத்திரங்கைின் வழிதய தபசியுள்ைார். கிராமக் கறைகள், சடங்குகள், உணவு 
முறைகள் என்று கறதப் தபாக்கிற்குத்தக்க வழக்காறுகள் தபசப்பட்டுள்ைன. இவ்வழக்காறுகள் 
அம்மக்கைின் வாழ்வியல் முறைகறையும் நம்பிக்றககறையும் அைிந்து சகாள்ளுவதற்கு ஏதுவாக 
அறமந்துள்ைன. 
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